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Το ∆ικαστήριο διευκρινίζει τις διατάξεις της Ένωσης που αποσκοπούν στην 
καταπολέµηση της διαδόσεως πυρηνικών όπλων στο Ιράν 

Η παράδοση και η εγκατάσταση στο Ιράν καµίνου υαλοποιήσεως σε κατάσταση λειτουργίας, αλλά 
όχι ακόµη έτοιµης για χρήση, προς όφελος τρίτου που προτίθεται να την χρησιµοποιήσει για την 
κατασκευή εξαρτηµάτων πυρηνικών πυραύλων για λογαριασµό οντότητας που υπόκειται σε 

περιοριστικά µέτρα, απαγορεύονται  

Το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών εξέδωσε τον ∆εκέµβριο 2006 ψήφισµα 1 το οποίο 
θεσπίζει ορισµένα περιοριστικά µέτρα κατά του Ιράν για να το υποχρεώσει να παύσει τις πυρηνικές 
του δραστηριότητες που ενέχουν κίνδυνο διαδόσεως των πυρηνικών όπλων και την ανάπτυξη 
συστηµάτων εκτόξευσης πυρηνικών όπλων (βληµάτων). 

Προς εφαρµογή αυτής της αποφάσεως, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης εξέδωσε 
κανονισµό το 2007 2, ο οποίος απαγορεύει µεταξύ άλλων την άµεση ή έµµεση διάθεση κεφαλαίων 
ή οικονοµικών πόρων στα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα, οντότητες ή οργανισµούς που 
περιλαµβάνονται σε κατάλογο που αποτελεί παράρτηµα του κανονισµού. Σ’ αυτόν τον κατάλογο 
περιλαµβάνονται µεταξύ άλλων ο βιοµηχανικός όµιλος Shahid Hemmat (SHIG). Επιπλέον, ο 
κανονισµός απαγορεύει την εν γνώσει ή εκ προθέσεως συµµετοχή σε δραστηριότητες που έχουν 
ως άµεσο ή έµµεσο στόχο ή αποτέλεσµα την καταστρατήγηση, µεταξύ άλλων, αυτής της 
απαγορεύσεως. Εξάλλου, κατά τον κανονισµό, οι κάµινοι θερµικής κατεργασίας ελεγχόµενης 
ατµόσφαιρας, ικανοί να λειτουργούν σε θερµοκρασίες άνω των 400°C, µπορούν να συµβάλουν 
στη διάδοση πυρηνικών όπλων και, εποµένως, εξαρτά την άµεση ή έµµεση εξαγωγή τους µε 
προορισµό το Ιράν από προηγούµενη άδεια. 

Ο Generalbundesanwalt beim Bundesgerichtshof (γενικός οµοσπονδιακός εισαγγελέας του 
γερµανικού ακυρωτικού δικαστηρίου, Γερµανία) άσκησε ποινική δίωξη ενώπιον του 
Oberlandesgericht Düsseldorf (περιφερειακό εφετείο) κατά των M. Afrasiabi, B. Sahabi και H.-U. 
Kessel, για τους οποίους έχει υπόνοιες ότι παρέβησαν τον εν λόγω κανονισµό έχοντας 
συµµετάσχει στην παράδοση και την εγκατάσταση στο Ιράν κεραµικής καµίνου υαλοποιήσεως 
προερχοµένης από τη Γερµανία.  

Η κατασκευή βληµάτων µεγάλου βεληνεκούς που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν ως φορείς 
όπλων µαζικής καταστροφής απαιτεί τη χρήση καµίνων υαλοποιήσεως για την κάλυψη ορισµένων 
εξαρτηµάτων µε πυρίµαχη επένδυση. Για την απόκτηση αυτής της καµίνου για λογαριασµό της 
Ιταλικής επιχειρήσεως Emen Survey –αλλά, κατά τους ισχυρισµούς του Οµοσπονδιακού 
εισαγγελέα, προς όφελος του SHIG, που ενεργούσε ως κεντρική αρχή προµηθειών προς όφελος 
του ιρανικού προγράµµατος βληµάτων–, ο M. Afrasiabi ήρθε σε επαφή, µέσω του B. Sahabi, µε 
τον Η.-U. Kessel, διευθυντή της γερµανικής κατασκευαστικής εταιρίας FCT-Systeme GmbH. Η 
τελευταία παρέδωσε την κάµινο στην Emen Survey τον Ιούλιο 2007. Εξάλλου, ο H.-U. Kessel 
απέστειλε δύο τεχνικούς στην Τεχεράνη, οι οποίοι εγκατέστησαν την κάµινο αλλά όχι το λογισµικό 
που είναι αναγκαίο για τη θέση της σε λειτουργία. Ο M. Afrasiabi είχε σχεδιάσει την εκ των υστέρων 

                                                 
1 Ψήφισµα 1737 (2006) της 23ης ∆εκεµβρίου 2006. 
2 Κανονισµός (ΕΚ) 423/2007 του Συµβουλίου, της 19ης Απριλίου 2007, σχετικά µε ορισµένα περιοριστικά µέτρα κατά του 
Ιράν (ΕΕ L 103, σ. 1), που εκδόθηκε βάσει της κοινής θέσεως 2007/140/ΚΕΠΠΑ, της 27ης Φεβρουαρίου 2007, σχετικά 
µε περιοριστικά µέτρα κατά του Ιράν (ΕΕ L 61, σ. 49). 
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κατασκευή εξαρτηµάτων βαλλιστικών βληµάτων για λογαριασµό του SHIG, πράγµα το οποίο 
εντέλει απέτυχε, δεδοµένου ότι ο H.-U. Kessel δεν κατέστησε την κάµινο λειτουργική. Το 
Oberlandesgericht Düsseldorf, το οποίο έχει κληθεί να αποφανθεί επί της ενάρξεως της ποινικής 
δίκης επί της ουσίας, έχει αµφιβολίες ως προς την ερµηνεία του κανονισµού και θέτει συναφή 
ερωτήµατα στο ∆ικαστήριο.  

Με τη σηµερινή του απόφαση, το ∆ικαστήριο διευκρινίζει ότι κάµινος υαλοποιήσεως συνιστά 
οικονοµικό πόρο υπό την έννοια του κανονισµού. Λαµβανοµένου υπόψη του κινδύνου 
καταστρατηγήσεως σκοπούσας στη διάδοση πυρηνικών όπλων στο Ιράν, η εν λόγω κάµινος δεν 
απαιτείται να είναι αµέσως έτοιµη προς χρήση. Οι πράξεις που συνίστανται στην παράδοση και την 
εγκατάσταση στο Ιράν, µε αφετηρία ένα κράτος µέλος, προς όφελος ενός προσώπου, αυτής της 
καµίνου, όπως και οι πράξεις που αφορούν, µεταξύ άλλων, την προετοιµασία και την 
παρακολούθηση της παραδόσεως ή της εγκαταστάσεως της εν λόγω καµίνου ή ακόµη την 
οργάνωση επαφών µεταξύ των ενδιαφεροµένων, µπορούν να εµπίπτουν στην έννοια της 
«διαθέσεως». Λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι ο SHIG και όχι ο M. Afrasiabi είναι αυτός που 
περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος του κανονισµού, το ∆ικαστήριο παρατηρεί ότι, 
αν ο M. Afrasiabi ενήργησε εξ ονόµατος, υπό τον έλεγχο και βάσει οδηγιών του SHIG και είχε την 
πρόθεση να εκµεταλλευτεί την κάµινο προς όφελος του SHIG, πράγµα το οποίο απόκειται στο 
Oberlandesgericht Düsseldorf να ελέγξει, τότε το εν λόγω ∆ικαστήριο έχει την ευχέρεια να 
συναγάγει ότι υφίσταται έµµεση διάθεση της καµίνου στον SHIG.  

Εξάλλου, η προβλεπόµενη από τον κανονισµό απαγόρευση περιλαµβάνει µεν όλα τα εµπλεκόµενα 
στις απαγορευόµενες πράξεις πρόσωπα, όµως αυτή εφαρµόζεται µόνο σ’ αυτά που γνώριζαν ή, 
τουλάχιστον, όφειλαν ευλόγως να υποπτευθούν ότι οι πράξεις αυτές θα ήσαν αντίθετες προς αυτή 
την απαγόρευση.  

Καταλήγοντας, το ∆ικαστήριο απαντά ότι η απαγόρευση έµµεσης διαθέσεως οικονοµικού πόρου, 
κατά την έννοια του κανονισµού, περιλαµβάνει τις πράξεις που αφορούν την παράδοση και την 
εγκατάσταση στο Ιράν καµίνου υαλοποιήσεως σε κατάσταση λειτουργίας, αλλά όχι ακόµη έτοιµης 
για να χρησιµοποιηθεί, προς όφελος τρίτου ο οποίος, ενεργών εξ ονόµατος, υπό τον έλεγχο ή 
βάσει οδηγιών ενός προσώπου, µιας οντότητας ή ενός οργανισµού που αναφέρεται στα 
παραρτήµατα του εν λόγω κανονισµού, προτίθεται να εκµεταλλευθεί την κάµινο αυτή για να 
παράγει, προς όφελος αυτού του προσώπου ή της οντότητας ή αυτού του οργανισµού, αγαθά 
δυνάµενα να συµβάλουν στη διάδοση πυρηνικών όπλων στο εν λόγω κράτος. 

 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η διαδικασία εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως παρέχει στα δικαστήρια των κρατών 
µελών τη δυνατότητα να υποβάλουν στο ∆ικαστήριο, στο πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν 
επιληφθεί, ερώτηµα σχετικό µε την ερµηνεία του δικαίου της Ένωσης ή µε το κύρος πράξεως οργάνου της 
Ένωσης. Το ∆ικαστήριο δεν αποφαίνεται επί της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. 
Στο εθνικό δικαστήριο εναπόκειται να επιλύσει τη διαφορά αυτή, λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του 
∆ικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσµεύει, οµοίως, άλλα εθνικά δικαστήρια ενώπιον των οποίων ανακύπτει 
παρόµοιο ζήτηµα. 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα CURIA από την ηµεροµηνία 
δηµοσιεύσεώς της  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 

Στιγµιότυπα από τη δηµοσίευση της αποφάσεως διατίθενται από το "Europe by Satellite”  (+32) 2 2964106 
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